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Psalmos. Exaudi, De-us, o-ra- ti- 0-nem me-am, et ne de-
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spéxe-ris de-pre-ca—ti— 0-nem me-
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am: inténde mi-hi, et
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exaudi me. Sa-tagéntis, sol-li-ci-ti, in tribu-la-ti-6-ne
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po-si-ti, ver-ba sunt i-sta. Orat multa pa-ti-ens, de
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ma-lo li-be-ra-r1 de-si-de-rans. Sﬁperest ut vi-de-a-mus
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in quo ma-lo sit: et cum di-ce-re coé-pe-rit, a—gno-scé—
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mus 1-bi nos esse: ut commu-ni-ca-ta tri-bu-la-ti- 6-ne,
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con-iun—gé-mus o-ra-ti- 0-nem. Contrista-tus sum in ex-
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erci-ta-ti- 0-ne me-a, et conturba-tus sum. U-bi con-
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a, inquit. Ho-mi-nes ma-los quos pa-ti-tur comme-
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mo-ra-td-rus est, e- amdémque pas-si-6-nem ma-lo-
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rum ho-mi-num, exerci-ta-ti-o-nem su-am di-xit.
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Ne pu-té-tis gra-tis es-se ma-los in hoc mundo, et

S

& & L fH—R—R—R L L & H—J

ni-hil bo-ni de ildis é—ge-re De-um. Omnis ma-lus
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aut 1-de-o vi-vit ut cor-ri—gé— tur, aut i-de-o vi-
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vit ut per id-lum bo-nus exerce- a-tur.
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U - tinam érgo qui nos modo ex-€ércent, conver-
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tantur, et nobiscum exérce-antur: tamen quamdi-u i-ta
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uod ma-lus est quis e-o-rum, utrum usque in finem
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perseveraturus sit, ignorémus; et pleramque cum ti-bi
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vidéris odisse 1-nimi-cum, fratrem odisti, et nescis.
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ni-festa-ti sunt no-bis, quod ad ignem aetérnum sint
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desti-na- ti. lpsérum tantum despera'.nda est corrécti-o:
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contra quos ha-bémus occltam luctam, ad quam luctam
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nos armat Apdsto-lus, di-cens: Non est no-bis collucta-
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ti-o advérsus carnem et séngui-nem, id est advérsus
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homi-nes quos vi-dé-tis; sed advérsus princi-pes et
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potesta-tes et enarri-ti-o recté-res mundi, te-nebra-
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lé—ge-res daemo-nes esse rectores coe-li et terrae;
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mundi di-xit, te-nebrarum harum; mundi di-xit, a-
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ma-to-rum mundi; mundi di-xit, impi-6-rum et
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1-ni-qué-rum; mundi di-xit, de quo di-cit Evangé-li-
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um: Et mundus e-um non co—gné- vit.
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nem in ci-vi-ta-te. Atténde glé-ri—am crucis fpsi-us. Iam
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insulta-vé-runt. Efféctus pro-bé—vit virtu-tem: do-mu-
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it orbem, non ferro, sed ligno. Lignum cru-cis con-
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tu-me-li- is dignum vi-sum est i-ni-mi-cis, et ante
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ipsum lignum stantes caput a- gi-té- bant, et di-cé-
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bant: Si Fi-li-us De-1 est, de-scéndat de cru-ce.
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Extendé-bat il-le ma-nus su- as ad pé-pu—lum non
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cre-déntem, et contra-di-céntem. Si e-nim 1u-stus
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est, qui ex fi-de vi-vit, i-ni-qu- us est, qui non

f—R—*

-

- |

ha-bet fi-dem. Quod ergo hic a-it, i- ni-qui-ta-tem,
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per—fx’— di-am intél—lege. Vi-dé-bat ergo Do-mi-nus
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in ci-vi-td-te in-i-qui-ta-tem et contra-dic-ti- 6-nem,
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et extendé-bat ma-nus su- as ad Pé-pu-lum non
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cre-dén-tem et contra-di-céntem; et ta-men et ip-sos
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exspéctans di-cé-bat: Pa-ter, i-onosce il-lis, qui- a
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né-sci-unt quid fa-ci-unt.



Lesson VII'  Tenebrae  Holy Thursday
C -
n

D E Epfsto-la prima be-a-t1 Pau-li aposto-li ad

- |

" "N " n = " - "
n .

" "

a—n

Corinthi- os. Hoc autem prac—cx’-pi-o: non laudans quod
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non in mé-li-us, sed in de-té-ri-us conve-ni-tis. Pri-
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mum qui-dem conve-ni-énti-bus vobis in ecdé-si-am,
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Nam o-por-tet et haereses esse, ut et qui pro-ba-ti sunt,
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mani-festi fi- antin vo-bis. Conve-ni-énti-bus ergo vobis
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in unum, jam non est Domi-ni-cam coenam mandu-ca-
a
S

f—* i f—R—* f—R f—=R H—l—l—l—J

—
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ducandum. Et a-li-us quidem esarit, a-li-us autem ébri-
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bibéndum? Aut ecdé-si-am De-1 contemni-tis, et confun-
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di-tis e-os qui non habent? Quid dicam vo-bis? Laudo
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E -go e-nim accépi a Domino quod et tradidi vo-
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bis, quéni-am Doéminus Jesus in qua nocte tradebatur,
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accépit panem, et gré—ti-as agens fregit, et dixit: Acci-
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pite, et manducate: hoc est corpus me-um, quod pro vo-
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bis tradétur: hoc fa-ci-te in me-am commemora-ti-O-
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nem. Simi-li-ter et ci-li-cem, postquam ccena-vit, dicens:
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Hic ca-lix novum testaméntum est in me-o sénguine:
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hoc fa-ci-te quo-ti-escimque bi-bé-tis, in me-am
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commemora-ti- 6nem. Quo-ti- escamque enim mandu-
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ca-bi-tis panem hunc, et ca-li-cem bibé-tis, mortem Do-



mi-ni annunti-a-bi-tis donec vé-ni-at.
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cérpo-ris et sé.ngui- nis Domi-ni. Probet autem se-
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ipsum homo: et sic de pane il-lo edat, et de ca-
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li-ce bi-bat. Qui enim manduacat et bi-bit indfgne,
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corpus Domi-ni. Ide-o inter vos multi infirmi et
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imbe-cilles, et dormi-unt multi. Quod si nosmet-
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Dum judi-camur autem, a Domi-no corri-pimur, ut
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non cum hoc mundo damnémur. I-taque fratres me-
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specta-te. Si quis esd-rit, domi mandacet, ut non in
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judici-um conveni-a-tis. Cé-tera autem, cum vénero,
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di—spénam.



